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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/… 

ze dne … 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie  

v Radě pro obchod zbožím Světové obchodní organizace,  

pokud jde o jednací řád Výboru pro usnadnění obchodu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda o usnadnění obchodu1 (dále jen „dohoda“) byla uzavřena Unií rozhodnutím Rady 

(EU) 2015/19472 a vstoupila v platnost dne 22. února 2017. 

(2) Podle čl. 23 odst. 1.2 dohody má Výbor pro usnadnění obchodu přijmout svůj jednací řád. 

(3) Podle odstavce 6 článku IV Dohody o zřízení Světové obchodní organizace má jednací řád 

Výboru pro usnadnění obchodu schválit Rada pro obchod zbožím. 

(4) Je vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie v Radě pro obchod zbožím, 

neboť zamýšlené rozhodnutí bude pro Unii závazné. 

(5) Je vhodné vyslovit s navrhovaným jednacím řádem souhlas, což Výboru pro usnadnění 

obchodu umožní účinně fungovat. Uvedený jednací řád vychází z jednacího řádu Generální 

rady Světové obchodní organizace a byl upraven pouze tak, aby odrážel zvláštní potřeby 

Výboru pro usnadnění obchodu, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 
1 Úř. věst. L 284, 30.10.2015, s. 4. 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2015/1947 ze dne 1. října 2015 o uzavření Protokolu, kterým se 

mění Dohoda o zřízení Světové obchodní organizace z Marrákeše, jménem Evropské unie 

(Úř. věst. L 284, 30.10.2015, s. 1). 
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Článek 1 

Postojem, který má být zaujat jménem Unie na zasedání Rady pro obchod zbožím k přijetí 

jednacího řádu Výboru pro usnadnění obchodu, je podpořit jeho přijetí ve znění uvedeném 

v příloze. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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PŘÍLOHA 

JEDNACÍ ŘÁD VÝBORU PRO USNADNĚNÍ OBCHODU1 

Jednací řád pro zasedání Generální rady (WT/L/161) se použije přiměřeně na zasedání Výboru pro 

usnadnění obchodu s těmito výjimkami: 

Kapitola I – Zasedání 

a) Článek 1 (jednacího řádu Generální rady) by se měl změnit v souladu s čl. 23 odst. 1.2 

Dohody o usnadnění obchodu tak, aby stanovil, že: 

„Výbor se schází podle potřeby a v souladu s ustanoveními Dohody o usnadnění obchodu, 

avšak nejméně jednou ročně.“ 

b) První věta článku 2 by se měla změnit na následující znění: 

„Zasedání výboru svolává generální ředitel prostřednictvím oznámení vydaného pokud 

možno tři týdny a v každém případě nejpozději deset kalendářních dní před stanoveným 

datem zasedání.“ 

                                                 
1 Na základě sdělení Argentiny, Japonska, Norska a Paraguaye (G/TFA/W/14). 
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Kapitola II – Pořad jednání 

c) Článek 5 se nepoužije1. 

d) Článek 11 by se měl změnit na následující znění: 

„Zástupci mezinárodních mezivládních organizací se mohou na pozvání Výboru pro 

usnadnění obchodu účastnit zasedání jako pozorovatelé, a to podle pokynů uvedených v 

příloze 3 jednacího řádu Generální rady. 

V souladu s čl. 23 odst. 1.5 Dohody o usnadnění obchodu dále platí, že výbor může vyzvat 

zástupce dalších mezinárodních organizací s odbornou způsobilostí v oblasti usnadnění 

obchodu nebo jejich podpůrné orgány, aby: 

a) se účastnili zasedání výboru a 

b) diskutovali o konkrétních záležitostech souvisejících s prováděním této Dohody.“ 

                                                 
1 Dostatečná příprava a rozeslání programu v jednacím řádu Generální rady zajištěno články 

2, 3 a 6. 
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Kapitola V – Vedení výboru 

e) Články 12, 13 a 14 by se měly změnit s cílem zmocnit výbor k volbě místopředsedy. 

Články 12, 13 a 14 se tedy mění na následující znění: 

„Článek 12. Výbor volí předsedu1 a může ze zástupců členů zvolit místopředsedu. Volba 

se koná na prvním zasedání v roce a nabývá účinku na konci zasedání. Předseda 

a místopředseda zastávají funkci do konce prvního zasedání následujícího roku. 

Článek 13. Není-li předseda na zasedání nebo jeho části přítomen, vykonává jeho funkci 

místopředseda. Nebyl-li místopředseda zvolen nebo je-li nepřítomen, zvolí výbor pro dané 

zasedání nebo jeho část dočasného předsedu. 

Článek 14. Nemůže-li předseda již funkce svého úřadu vykonávat, jmenuje výbor 

místopředsedu, jak je uvedeno v článku 12, nebo, pokud žádný místopředseda zvolen 

nebyl, zvolí dočasného předsedu, který bude tuto funkci zastávat až do zvolení nového 

předsedy.“ 

                                                 
1 Výbor se řídí příslušnými pokyny obsaženými v „Guidelines for Appointment of Officers to 

WTO Bodies“ (Pokyny pro jmenování vedoucích orgánů WTO) (WT/L/31 ze dne 7. února 

1995). 
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Kapitola VI – Výkon činnosti 

f) První věta článku 24 by se měla změnit na následující znění: 

„V zájmu urychlení výkonu činnosti může předseda vyzvat zástupce, kteří chtějí vyjádřit 

podporu danému návrhu, aby hlasovali zvednutím ruky, přičemž se v zápisu řádně 

zaznamená, že tento návrh podporují.“ 

Kapitola VII – Rozhodovací proces 

g) Článek 33 by se měl změnit na následující znění: 

„Nelze-li k rozhodnutí dospět cestou konsensu, je sporná záležitost předložena Radě pro 

obchod zbožím.“ 

h) Článek 34 se nepoužije. 
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